
To,

The Manager 
Trade Finance Department 
Oman Arab Bank S.A.O.G 

Bill no. / LC no.: 

Bill Currency / Amount: 

Invoice / PI Currency / Amount: 

LTR Currency / Amount: 
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Date: :التاريخ:التاريخ / /  / /
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عملة القرض مقابل إيصال الأمانة/المبلغ: 

عملة القرض مقابل إيصال الأمانة/المبلغ )بالحروف(: 

إلى،

 مدير
 إدارة التمويل التجاري

بنك عمان العربي ش م ع ع

Trust Receipt
إيصال أمانة



Dear Madam / Sir,

In consideration of your handing me/us shipping documents 
for the goods mentioned below (the “Goods”) held by you as 
collateral security for the undermentioned drafts accepted by 
me/us or the under mentioned invoice payable by you or the 
payment made by you on our behalf against undermentioned 
invoice/Proforma Invoice drawn on us, we undertake to hold 
the said documents and goods and all proceeds of sale 
thereof in trust for you to be dealt with according to your 
direction and I/We – 

1. Undertake to land, store and sell the Goods as trustee, for 
and on behalf of Oman Arab Bank S.A.O.G (the “OAB”) 
and keep and store the Goods from and separately so 
as to be identifiable at all times as goods being held for 
and on behalf of the Bank and to prevent comingling of 
the Goods with any other goods. If the Customer should 
make (a) new object(s) from the Goods, mix it with (an)
other object(s) or if the Goods in any way whatsoever 
becomes a constituent of (an)other object(s), the Bank 
will be given the ownership of this (these) new object(s) 
as surety of the full payment of what the Customer owes 
the Bank. To this end the Bank and Customer agree 
that the ownership of the article(s) in question, whether 
finished or not, are to be transferred to Bank and that 
this transfer of ownership will be considered to have 
taken place through and at the moment of the single 
operation or event by which the material is converted 
into (a) new object(s), or is mixed with or becomes a 
constituent or (an)other object(s). Until the moment of 
full payment of what the Customer owes the Bank the 
Customer shall keep such object(s) for the Bank in its 
capacity of fiduciary owner and, if required, shall store 
this (these) object(s) in such a way that it (they) can 
be recognized as such. Nevertheless, Customer will be 
entitled to sell these objects to a third party within the 
framework of the normal carrying on of its business and 
to deliver them on condition that Customer, as long as it 
has not fully discharged its debt to Bank shall hand over 
to Bank the claims it has against the buyer emanating 
from this transaction.

2. I/We, the Borrower hereby undertake upon receipt of 
delivery of Goods against the advance payment made by 
you against this Trust Receipt, the Goods will be held as 
collateral security for the under mentioned drafts. 

3. Undertake to keep the Goods or any such objects which 
the Goods become a constituent of, insured in the fall 
amount of their insurable value in the name of the Bank 
against Fire, war, strikes, riots, civil commotions and 
other risks and such other risks and with such insurance 
company or companies as you may from time to time 
specify or approve, all claims being payable in Riyal 
Omani unless otherwise agreed or required by you. We 
shall deposit the insurance documents with you or to 
your order or produce them for your inspection at any 
time on your request and we shall either arrange for 
your interest to be notified to the insurers and noted on 
the policies or for you to be designated as ‘loss payee’ 

الفاضل/ الفاضلة,

بالنظــر إلــى تســليمك لــي / لنــا مســتندات شــحن البضائــع 
المذكــورة أدنــاه )”البضائــع“( التــي تحتفــظ بهــا كضمــان إضافــي 
ــورة  ــاه التــي قبلتها/قبلناهــا أو الفات للكمبيــالات المذكــورة أدن
المذكــورة أدنــاه المســتحقة الدفــع مــن قبلكــم أو الدفــع الــذي 
قمــت بــه نيابــة عنــا مقابــل الفاتــورة المذكــورة أدناه/الفاتــورة 
بالمســتندات  بالاحتفــاظ  نتعهــد  علينــا،  المســحوبة  الأوليــة 
والبضائــع المذكــورة وجميــع عوائــد بيعهــا علــى ســبيل الأمانــة 
ــا ــى أنن ــة إل ــاً لتوجيهاتكــم . بالإضاف ــا وفق ــم التعامــل معه ليت

نتعهــد بإنــزال البضائــع وتخزينهــا وبيعهــا كأميــن، لصالــح . 	
بنــك عمــان العربــي ش م ع ع وبالنيابــة عنــه )“البنــك“( 
بحيــث  منفصــل  بشــكل  وتخزينهــا  بالبضائــع  والاحتفــاظ 
يمكــن تحديدهــا فــي جميــع الأوقــات كبضائــع محتفــظ بهــا 
ــع مــع أي  ــط البضائ ــع خل ــه ومن ــة عن ــك وبالنياب ــح البن لصال
ســلع أخــرى. وإذا كان يجــب علــى العميــل إنشــاء )أ( غــرض 
)أغــراض( جديــدة مــن البضائــع، أو مزجهــا مــع غــرض )أغــراض( 
أخــرى أو إذا أصبحــت البضائــع بــأي شــكل مــن الأشــكال 
مكونــاً مــن غــرض )أغــراض( أخــرى، فســيتم منــح البنــك 
ملكيــة هــذا الغــرض )الأغــراض( الأخــرى الجديــدة كضمــان 
ــاً  ــك. وتحقيق ــل للبن ــه العمي ــن ب للســداد الكامــل لمــا يدي
لهــذه الغايــة، وافــق البنــك والعميــل علــى أن ملكيــة الغرض 
)الأغــراض( المعنيــة، ســواء أكانــت منتهيــة أم لا، ســيتم 
نقلهــا إلــى البنــك وأن نقــل الملكيــة هــذا ســيعتبر أنــه 
قــد تــم مــن خــال وفــي لحظــة العمليــة الواحــدة أو الحــدث 
الــذي يتــم مــن خالــه تحويــل المــادة إلــى )أ( غــرض )أغــراض( 
جديــدة، أو يتــم خلطهــا أو تصبــح مكونــاً فــي غــرض )أغــراض( 
أخــرى. حتــى لحظــة الســداد الكامــل لمــا يديــن بــه العميــل 
للبنــك، يجــب علــى العميــل الاحتفــاظ بهــذا الغــرض )الأغراض( 
للبنــك بصفتــه المالــك الائتمانــي، وإذا لــزم الأمــر، فيجــب 
عليــه تخزيــن هــذا الغــرض )الأغــراض( بطريقــة يمكــن التعــرف 
ــى  ــك، يحــق للعميــل بيــع هــذه الأغــراض إل عليهــا. ومــع ذل
طــرف ثالــث فــي إطــار مزاولتــه لأعمالــه وتســليمها بشــرط 
أن يقــوم العميــل، طالمــا أنــه لــم يســدد دينــه بالكامــل 
إلــى البنــك، بتســليم البنــك المطالبــات التــي لديــه ضــد 

ــة. المشــتري والتــي نشــأت عــن هــذه المعامل

ــل الدفعــة . 	 ــد اســتامها مقاب ــع عن نتعهــد بالاحتفــاظ بالبضائ
هــذا  الأمانــة  إيصــال  مقابــل  قدمتموهــا  التــي  المقدمــة 

كضمــان إضافــي للكمبيــالات المذكــورة أدنــاه.

نتعهــد بالتأميــن علــى البضائــع أو أي مــن الأغــراض التــي . 	
ــة لهــا بكامــل مبلــغ قيمــة التأميــن  تصبــح البضائــع مكون
الحريــق  مخاطــر  ضــد  التأميــن  ويكــون  البنــك،  باســم 
والحــرب والإضرابــات وأعمــال الشــغب والاضطرابــات المدنيــة 
ــن  وغيرهــا مــن المخاطــر ومــع شــركة أو شــركات التأمي
التــي قــد تحددهــا أو توافــق عليهــا مــن وقــت لآخــر، وتكــون 
ــا  ــي م ــال العمان ــع بالري ــات مســتحقة الدف ــع المطالب جمي
لــم تتفــق علــى خــاف ذلــك أو تطلبــه. ســنقوم بإيــداع وثائــق 
التأميــن لديكــم أو لطلبكــم أو تقديمهــا لاطاعكــم فــي 
أي وقــت بنــاءً علــى طلبكــم وســنقوم إمــا بإخطار شــركات 
التأميــن بكونكــم مســتفيد وتدوينهــا فــي وثائــق التأميــن 
ــق،  ــي الوثائ أو تعيينكــم كـــ “مســتفيد مــن الخســارة“ ف
بتحصيــل  نفوضكــم  لآخــر.  وقــت  مــن  طلبكــم  بحســب 
باتخــاذ  ونتعهــد  تأميــن  أي  بموجــب  المســتحق  المبلــغ 



in the policies, as you may from time to time require. 
We authorise you to collect the amount due under any 
insurance and we undertake to take such steps as you 
may require to collect on your behalf or to enable you 
to collect the amount of any such claim. We undertake 
not to do or permit to be done any act or thing by which 
any such policy may be or become invalidated, cancelled 
or altered. If we fail to insure as above you are to be at 
liberty to effect insurance at your discretion and we shall 
reimburse to you on demand all expenses incurred in 
that respect by you.

4. Undertake to return and deliver to you or your nominee 
at any time on demand the said documents and Goods 
remaining undisposed of.

5. Shall on demand at any time before sale or disposal of the 
Goods (in part of full), deliver possession of the Goods 
to Bank and also allow the Bank or anyone authorised 
by you in writing, to enter my / our warehouses and 
premises or any place where the Goods may be at any 
time, for the purpose of inspection or to take possession 
of the remaining unsold Goods whether in part or full. 

6. Agree and confirm that upon receiving possession of the 
Goods from the Customer, the Bank shall have complete 
authority to sell, or dispose of the Goods, in part or full, 
in such manner and for such price as the Bank in its 
discretion deems fit and apply the net proceeds of sale 
on or towards satisfaction of the amount then owed by 
the Customer to Bank.

7. Agree that in the case of being a firm of more than 
one individual our obligation hereunder shall bind 
the members/shareholders for the time being or 
such individual jointly and severally and continue 
notwithstanding any charges.

8. Acknowledge and declare that the goods covered by 
this Trust Receipt and the monies from time to time 
outstanding in receipt thereof represents a separate 
transaction distinct from all goods held under similar 
Trust receipts or monies outstanding in respect thereof 
and that the aggregate of such goods and monies shall 
not be deemed or taken to constitute a general credit 
from your Bank to me/us. 

9. Agree that in the case of being a firm of more than 
one individual our obligation hereunder shall bind the 
members/shareholders or such individual jointly and 
severally and continue notwithstanding any charges. 

10. Undertake to submit the underlying original Commercial 
Invoice, Transport Document/Delivery note (for local 
purchase only), Customs Bill of Entry (for Imports only) 
to the Bank within 15 days from the date of receipt of 
goods by you against this Trust Receipt, failing which the 
Bank has right to charge me/us a reasonable amount 
proportionate to the loss or threatened loss suffered or 
likely to be suffered by the Bank, determined according 
to the Bank’s sole discretion. 

ــة عنكــم أو  ــه نياب ــا لتحصيل ــد تحتاجونه الخطــوات التــي ق
لتمكينكــم مــن تحصيــل مبلــغ أي مطالبة.نتعهــد بعــدم 
القيــام أو الســماح بالقيــام بــأي فعــل أو شــيء مــن شــأنه 
وإذا  وثيقــة.  أي  تغييــر  أو  إلغــاء  أو  إبطــال  إلــى  يــؤدي  أن 
لــم نحصــل علــى التأميــن علــى النحــو المذكــور أعــاه، 
فســيكون للبنــك حــق الحصــول علــى وثيقــة التأميــن التــي 
يراهــا مناســبة، وســنعوضكم – عنــد طلبكــم - عــن جميــع 

ــي هــذا الصــدد. ــي تكبدتموهــا ف ــات الت النفق

ــع المذكــورة . 	 نتعهــد بإعــادة وتســليم المســتندات والبضائ
المتبقيــة دون التصــرف فيهــا إليكــم أو إلــى مــن ترشــحونه 

فــي أي وقــت عنــد الطلــب.

سنســلم حيــازة البضائــع إلــى البنــك - عنــد الطلــب فــي . 	
أي وقــت قبــل بيــع البضائــع أو التخلــص منهــا )جزئيــاً أو 
بالكامــل( والســماح أيضــاً لــه أو لأي شــخص مفــوض مــن 
أي  أو  ومبانيــي  مســتودعاتي  بدخــول  كتابيــاً  قبلكــم 
لغــرض  وقــت،  أي  فــي  البضائــع  فيــه  تكــون  قــد  مــكان 
التفتيــش أو حيــازة البضائــع المتبقيــة غيــر المبيعــة ســواء 

جزئيــاً أو كليــاً.

الموافقــة والتأكيــد علــى أنــه عنــد اســتام حيــازة البضائــع . 	
مــن العميــل، فســيكون للبنــك الســلطة الكاملــة لبيــع 
البضائــع أو التصــرف فيهــا جزئيــاً أوكليــاً، بالطريقة وبالســعر 
واســتخدام  لتقديــره  وفقــاً  مناســباً  البنــك  يــراه  الــذي 
علــى  المســتحق  بالمبلــغ  للوفــاء  البيــع  عوائــد  صافــي 

العميــل للبنــك.

ــه مــرة أخــرى . 	 ــه إذا أخــذ البنــك فــي حوزت الموافقــة علــى أن
جميــع أو أي مــن البضائــع و / أو اســتلم البنــك جميــع أو أي 
ــأي حــال مــن الأحــوال  ــد مبيعــات، فــإن هــذا لا يضعــف ب عوائ
الكامــل  المبلــغ  اســتام  فــي  حقوقكــم  مــن  يقلــل  أو 

للكمبيــالات والفواتيــر و/أو التزاماتنــا بدفعهــا.

هــذا . 	 الأمانــة  إيصــال  يغطيهــا  التــي  البضائــع  بــأن  الإقــرار 
معاملــة  تمثــل  لآخــر  وقــت  مــن  المســتحقة  والأمــوال 
منفصلــة عــن جميــع الســلع المحتفــظ بهــا بموجــب إيصــالات 
بهــا  يتعلــق  فيمــا  المســتحقة  الأمــوال  أو  أمانــة مماثلــة 
وأن مجمــوع هــذه الســلع والأمــوال لــن تُعتبــر علــى أنهــا 

تســهيات عامــة مــن البنــك لي/لنــا.

الموافقــة علــى أنــه فــي حالــة كنــا شــركة تضــم أكثــر مــن . 	
فــرد واحــد، فــإن التزامنــا بموجــب هــذا الطلــب يلــزم الأعضاء/
الشــركاء أو هــذا الفــرد - منفرديــن ومتحديــن  ويســتمر 

بغــض النظــر عــن أي رســوم.

نتعهــد بتقديــم الفاتــورة التجاريــة الأصليــة الأساســية ووثيقــة . 		
النقل/مذكــرة التســليم )للشــراء المحلــي فقــط( وفاتــورة 
فــي  البنــك  إلــى  فقــط(  )للــواردات  الجمركيــة  الدخــول 
غضــون		  يومــاً مــن تاريــخ اســتام العميــل للبضائــع مقابــل 
ــة هــذا، وإلا يحــق للبنــك أن يفــرض عليّ/علينــا  إيصــال الأمان
مبلغــاً معقــولاً يتناســب مــع الخســارة التــي تكبدهــا البنــك 
أو مــن المحتمــل أن يتكبدهــا، والتــي ســيتم تحديدهــا 

ــر البنــك وحــده. وفقــاً لتقدي



11. In case the Bank has not received the original documents, 
the Bank shall remain indemnified by the Customer for 
the full value of the loan along with interest and any other 
charges that may be incurred by the Bank during the 
course of this transaction. 

12. Confirm that the seller of the goods is not a related 
party and there is no other relationship other than that 
of buyer and seller and we undertake that we have not 
and will not avail finance from any other bank against 
this invoice(s)/documents.

13. I/We undertake to provide the Bank, by this or other 
means, with sufficient funds to meet the said collections 
together with interest, charges and commission, not less 
than three days before maturity.

 رقم السفينة
/ الرحلة /

رقم الشاحنة
Vessel / Flight no. / 

Truck no.

وصف البضائع
Description of Goods

وثيقة الشحن / وثيقة الشحن الجوي / 
 رقم الشحن / رقم أمر التسليم.

Bill of Lading / AWB / TCN / DO No.

الفاتورة / الفاتورة الأولية
Invoice / Proforma Invoice

التاريخ
Date

الرقم
No

التاريخ
Date

الرقم
No.

Yours faithfully

فــي حالــة عــدم اســتام البنــك للمســتندات الأصليــة، يعــوض . 		
بالإضافــة  للقــرض  الكاملــة  القيمــة  عــن  البنــكَ  العميــلُ 
ــاء  ــك أثن ــد يتكبدهــا البن ــرى ق ــدة وأي رســوم أخ ــى الفائ إل

ــة. هــذه المعامل

نؤكــد أن بائــع البضائــع ليــس طرفــاً ذا صلــة ولا توجــد عاقــة . 		
أخــرى غيــر عاقــة المشــتري والبائــع، ونتعهــد باننــا لــم ولــن 
نحصــل علــى تمويــل مــن أي بنــك آخــر مقابــل هــذه الفاتــورة 

)الفواتيــر( / المســتندات. 

ــك بمــا يســمح . 		 ــة للبن ــر أمــوال كافي ــد بتوفي ــد / نتعه أتعه
لــه بتحصيــل المســتحقات المذكــورة أعــاه مــع الفائــدة 
والرســوم والعمولــة، وذلــك قبــل ثاثــة أيــام علــى الأقــل مــن 

ــخ الاســتحقاق. تاري

Particulars of Collections and Goods تفاصيل التحصيل والبضائع

مع أطيب التحيات

Stamp and Sign of Applicant’s authorized signatories Signature verified by
ختم وتوقيع المفوضين بالتوقيع عن مقدم الطلب  تم التحقق من التوقيع من قبل


